
ERDÉLYI HÍRLAP.
F i g y e l m e z t e t é s  é s  e l ő f i z e t é s i  f e l s z ó l í t á s .  A’ folyó esztendő hanyatlásával, lapunk t. ez. pártfogóit és olvasóit a* 

következő á ^ ^ f i - d i k  évi előfizetésre tisztelettel figyelmeztetni bátorkodunk.— Öt éve már mióta e' lap ,  mely az a l k o t m á n y o s  c on*  
s e r v a t i s m u s ,  ’s i g y  a'  j ó z a n  és  m é r s é k e l t  h a l a d á s  t o 1 m á c s c s a , — fennáll. Ez elvhez jövendőben is változatlanul hívnek marad. 
Azon meggyőződés lesz szerkesztőség vezér-elve, hogy az alkotmány és törvények tiszteletben tartása a’ javítások legbiztosabb feltétele , 
hogy e' haza stálusjoga szerint f e j e d e l e m  és  n e m z e t  elválhatatlan eszmék lévén, az ország virágzása ’s alkotmányos élte kifejlődése 
a'  korraánynyal egyetértve munkalás, valamint másfelől az abban laké) bárom nemzetnek rokon érzéssel egy czélra kezetfogása által eszközöl
he tő ,  álaljában, hogy Erdély csak i l y e n  ú t o n  haladás által h a l a d h a t a’ czélszerü reformok pályáján. A’ mellett „M lllt  é s  Jfc- 
l e n “ czimjének, mint politikai és históriai lap, megfelelni kíván, 's mikor alkalom és szükség leend, a' jeleni múlttal mindég egybekap
csolja, különösen ujságmagyarázó czikkek- és jegyzésekkel. T á r c s á j á b a n  a ’ liasznost és gyönyörűségest pártositni, a’ „ H o t l  é s  » i f i *  
f ö l d b e n “ e* kettőt alaposan ismertetni igyekezik. A' haza állapotja és belső élete hiv előterjesztésér e fögond lesz fordítva, 's jele
sen,  hogy lapunk, az „ e r d é l y i  h í r l a p “ nevezetét is a* szó teljes értelmében megérdemelje, egyik fő-törekvésünk leend,  mint szintén 
abban a* békövetkező országgyűléséről lehető legpontosabb és hivebb közléseket adni; 's végre mi a' külföldi tudósításokat illeti, különös figyelem
mel leszünk ezeknek is czélszerü megválasztására és kidolgozására, az érdekes új híreknek a* l e h e t ő  l e g g y o r s a b b a n  közlésére \s kivált 
politikai vezérczikkekben a’ magasabb politikai eszmék fejtegetésére— Mindezek, reméljük, oly érdekessí teendik azt, mi állal a'pallér« zott olva
só közönség pártfogására érdemeden nem leend. Annak belbecsét folyvást emelni szerkesztőség lankadatlan bu/góságga'* leend. T. ez. leve
lezőinknek mint ez évben is a1 lap iránt bizonyított hazafi szives részvétüket, annak állalok sok érdekes közlésekkel gyámolitását hálás é r 
zéssel köszönjük, úgy legyen szabad e’ szives jóságukhoz a* jövő évben is számot tartani. —• Egyébiránt hazánk áta'akulési jelen időszaká
b a n , — midőn a' szükséges javítások és haladás eszméinek felébredése, *s e’ dicséretes czélra törekvés mellett sok ha! vélekedések, tuÎ- 
ságra kicsapongások, mint szintén zibolátlanságra vezető, viszszaélésekre útat nyitó elvek is áradtak-el , midőn a’ legszentebb igazságok, 
önzés vagy értetlenség következéséül, viszszás és elferdített alakban kártékony hatással vanna k , — ilyen súrlódással teljes időben,  meny
nyiben legyen oly irányú l ap,  mint „ i f f j l l t  C S  - f e l e l i “ szükséges, mely, az emberiség nagy tanítómestere,  a’ h i s t ó r i a  oktatásaira 
hivatkozik, az időt értő és megfontolt haladást vallja az alkotmányos élet alapelvének, ’s igy a' nagy czélt , az ország boldogságát , csak 
a'  fejedelem iránti tántoríthatatlan hivségnek, a' hazaszeretelnek és törvényes engedelmességnek hódolás által hiszi e lérhetőnek-— arról az 
ítélet a’ t. ez. olvasó-közönséget illeti.— Tisztelettel kérjük lapunk t. ez. pártolóit, méltózlassanak rendeléseiket j ó k o r  é s  m e n t ő i  e l é b b  
megtenni,  hogy mindennek teljes-számú példányokkal szolgálhassunk.-— L a p u n k  a1 j ö v ő  é v b e n  f i u m e i  ’s n a g y o b b  é s  s z e b b  v e 
l i  n-p a p i r o s o n ’s t ö m ö t t e b b  a l a k b a n  j e l e n i k - m e g ,  az  e l ő f i z e t é s  f e I j e b b-e m e 1 é s e n é l k ü l .  „Mult és Jelen“ melléklete 
íeend,  de attól egészen különválva 's hirdetések ésmindennémü jelentések közlésére szolgál a’ f i  hetenként f é l 
t v é n ,  mely itt e' városon minden szombaton külön is szétosztatik 20 ezüst kr. félévi dijért. —- E’ szerint , ,E l t i l t  C S  mellék-
lapjaiyal hetenként ö t ö d f é l  í v e n  jelenik-meg. Előfizetési ára f é l é v r e  f i :  f i a t  r f t  C / Í i < t h c i l .  Előfizetni lehel minden cs. k. pos
ta-hivatalnál, vagy biztos alkalomtól a* pénzt szerkesztőséghez (Belsőfarkasulszában 57 sz. alatt) beküldeni. Ki nyolez előfizetőt szerezni 
szives leend,  annak egy pildánynnyal kedveskedünk. — B e c s b e n  csak a* cs. k. főpostahivatalnál lehet előfizetni. S z e r k e s z t ő s é g .

ERDÉLY ÉS MAGYARORSZÁG.
K i n e v e z é s e k .  Erdélyi kir. kor

mányzó gr. T e I e k i J ó z s e f  úr ő exczja 
Bécsből octob. 29-n költ elnöki leiratában, 
a* kir. kormányszéki diurnisták köztt, a' kö
zelebbről történt előléptetések által megürült 
öt helyre id. S z i l á g y i  S á m u e l ,  R á c z  
K á r o l y ,  S i m ó  F e r e n c z ,  i Ne me s s á -  
n y i  K á r o l y  és H a u p t  J ó z s e f  kormány
széki tiszteletbeli Írnokokat méltóztatotl kine
vezni.

Ö cs. és apóst. kir. Felsége oct. 28-n 
költ legíennsőbb határozata által, érdemes ha
zánkfiát R o s  en  fe 1 d L a j o s t ,  kormányszéki 
tanácsost a’ cs. kir. közönséges udv. kama
ránál, ugyan olt valóságos udvari tanácsossá 
klmesen kinevezni méllóztatla oly móddal, 
hogy a' cs. kir. stálus-conferentzia melletti 
szolgalatját tovább is folytassa.

0  cs. és apóst. kir. Felsége Magyaror
szágon a’ kir. ügyek igazgatójává E ö t v ö s  
J ó z s e f  eddigi aligazgatót kegyelmesen ki
nevezni méllóztatla.

U l C g f t i S Z t e l l ^ S .  Ö cs. és apóst. hir. 
Felsége R u b i n  y i  Á g o s t o n t  a’ nemzeti 
muzeum igazgatóját, királyi tanácsosi czimmel 
felruházni klrnesen méltóztntta.

E & fy llcV /i  f i f i z g y i l l e s .  (Folytatás.) 
4) A* 16-k vezető szám alatti azon megjegy
zésre nézve, miszerint úgy vélekedik, hogy 
az évenként egyszer tartandónak határozott 
népes gyűlés idejéül az egyházi főtanács ál
tal kijelelt augustus 25-ke helyett octob. 1 -sö 
napja alkalmasabb lenne,  's következőleg e

zen időpont elfogadtatását kér i , -— kijelentet
ni végeztetett , miképp nem fejtvén-fel indo
kait a közzsinat, melyeknél fogva az időpont 
megváltoztatását k é r i ,— az egyházi főtanács, 
a' kitűzött augustus 25-ki időszaknak, mely
nek megállapításában, minden előtte ismere
tes szempontokat figyelem alá vett ,  megvál
toztatását helyesnek nem találta; azonban al
kalma marad-fenn a’ közzsinatnak arra, hogy 
a1 fennforgó tárgyban lehető kérését általa 
fontosoknak találandó okai felfejtése mellett 
ismételhesse, — tudatván azt, hogy ha a* 
közzsinat alkalmasabb időszakaszt fog olyant 
találni, mely a' tanítás folyamával mentői ke
vesebbé ülközzék-egybe, az egyházi főtanács 
illő tekintettel fog lenni helyesnek találan
dó kivánatára.— 5) A’ 15-k vezető szám a- 
lalt ,  a1 synodusi censurának mikénti módosí
tását illető észrevételeit, és az iránti kérését, 
hogy a' fennnforgó tárgybeli intézkedésből 
azon megszorítás, hogy a’ papságra szándé
kozó ifjaknak az eklézsiába kilépésre enge- 
delem ne adassák, mig a' zsinati szorosabb 
megvizsgáltatást ki nem állják, hagyassék-ki, 
az egyházi főtanács elfogadta 's ezen tárgy- 
gyal egybefiiggóieg az ezen és az 57-dik ve
zető szám alatt az anyaeklézsiák apasztása 
iránt tett inlézvényél helyesli; melyekhez kép
pest kölcsönös megállapodás u t án , a’ pap
ságra lépő ifjak mikénti megvizsgáltatása irán
ti intézkedés a' következőkben határoztatok- 
m e g : — a) Az iskolában! szoros megvizsgál- 
tatása a’ papságra lépő ifjúnak legyen szigo
rú és lehető nagy közönségességgel , mely
ben ne csak az illető főiskolák tanári kara

jelenjék-meg, hanem a* gondnokok is, és a* 
papi rendből a* nagv-enyedi főiskolában a’ 
főtiszteletü püspök úr ot t ,  és a* más isko
láknál a° közelebb fekvő egyházkerületek es
peresei,  jegyzői és a' helybeli papok, és az. 
ily megvizsgáltatásoknak bizonyos idő szabas- 
sék,  melyben több elkészült ifjak álljanak 
egyszer elő,  és számokhoz képpest rövidebb, 
vagy hoszszabb ideig vizsgáltassanak illő ké- 
pezletésök szoros kiismerbetésök tekintetéből, 
csak rendkívüli esetekben lehelvén a' kisza
bott időn kiviil a* megvizsgállatásra eiöália- 
n i . — b) A' közzsinati megvizsgáltatáson az 
egyházkerületek részéről kinevezett vizsgálók 
kötelesek légyenek a' vizsgálatok folyama a- 
latt jelen l e n n i , — ezeken kivül a’ közzsinat 
kebléből egy vagy két tag mind a’ papi hi- 
valaloskodőkból, mind az egyházi főtanács! 
biztosokból , minden délelőttre és délutánra 
nevezlessenek-ki, kik minden ülésben tegye
nek jelentést T vizsgálat mikénti folyamáról, 
hogyha e" tekintetben valamit rendelkezni 
kell,  a' közzsinat maga rendelkezhessék,  és 
ezen vizsgálat folyama alatt a’ felszentelendő 
papok,  valamelyik délelőtti vagy délutáni 
órákon , az új szövetségi részből bibliai ma
gyarázatot tartsanak , öszvekötvén azt a’ ré- 
giségekbőli megkérdeztetéssel. Továbbá a’ 
vizsgáló elnök és a’ több vizsgálók jelen lé
tében valamely szobában a’ felszentelendő 
ifjak kai tartassák homiletikai gyakorlatiratás, 
mely gyakorlatiralások számba vétetvén, azok 
szavaltassanak-el a'vizsgáló elnök előtt, ha idő 
leend arra, a' zsinati köz megvizsgáltatás előtt® 
a’ partialbi censura azon egyházkerület keb«
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lében , melyben a* papságra lépő ifjú hiva
tást nye r t , színtúgy megtartatván illő rend
del pontossággal értelmes vizsgálók előtt a* 
templomban egész innepélyességgel. Mely in- 
lézvény, tudás és magok alkalmaztatása, ogy 
az illető iljak értesítése 's utasítása vé
gett ,  valamint mindenik lóiskola és egyház
kerület elöljáróságának, úgy a ’ közzsinatnak 
körlevél által megiratni határoztatott .— (’>)
A ’ 20-k szám alatt telt nyilatkozata nyomán, 
miszerint kijelenti, hogy a1 Tilsch János ál
tal ajánlott szép-irali példányok megvásárlá
sára semmi módot nem látott,  hanem az e- 
lemi iskolákat , az egyházkenileli jegyzők és 
esperesek állal a’ példányok megvásárlására 
figyelmeztetni lógja. Tilsch János ezen körül
ményről az idei apr. 3-káróli kérelme követ
keztében válasz által érlesittelni végeztetett. 
—- 7) A' 35 k szám alatti határozata,  misze
rint a’ sepsi egyházkerület kérésére,  az is
kolamesterekéi a' lioszszas gyakorlat ellenére 
szózalalási joggal lel nem r u h á zza ,— az 
egyházi főtanács által helyeseltelett. — 8) A'
2l - k szám alatti nyilatkozatára a’ közzsinat
ívak , miszerint kijelentette, hogy nem kezes
kedhetvén, az új énekes könyveknek a’ Tilson 
János állal ajánlott 2000 példányainak a' kö
tetlen 2 1 ,  kötve pedig 36 ezüst krajczárra 
szállított árban elkelhetéséröl , az ez iránti 
ajánlatot csak tudásul v e t t e , — a"1 kolozsvá
ri főiskola elöljáróságának, e’ tárgyban idei 
április 12-ről az egyházi főtanácshoz tett je
lentése következtében, nevezett Tilsch János
sal tudatás végett megiratni határoztatot t .— 
9) A' 70-k szám alatti határozatára,  misze
rint az orbai egyházvidék előterjesztése nyo
mán,  a’ palástdijnak és oszporának ezüst 
pénzbeni fizetése kieszközlését kérte,  és a’ 
professoroknak egy jobb *s czélszerübh mód
dali választását, az egyházi főtanács figyel
mébe a jánlot ta,—  viszszairalni végeztetett ,  
hogv mindkét tárgyra nézve illetőleg a' kére- 
jc.ö, illetőleg pedig az ajánlat mennyibeni 
helyességét felfejtő indokok az utolsóra nézve, 
jelesen az indítványozott czélszerübh módot 
kimerítő javallat hijányozván, ezen hijánvok- 
nak kipótoltatása előtt az egyházi főtanács, 
érdemleges tárgyalás alá felvenni nem kíván
ja.__ 10) A’ 7 1-k szám alatt kijelentett azon
kérését illetőleg, hogy addig is, inig az egy
házi főtanács organisatioja megtörténnék , a- 
dassék az egyházi fotanácsi gyűlésben meg
jelenő minden papnak , nemcsak tanácskozá
si , hanem szózatolási jog, és ezzel egybefüg- 
gőleg a' maros-széki egyházkerület részletes 
zsinatának ideijseptemb. 16-áról költ feliratá
ra nézve, melyben aziránli kérelmét terjesz- 
ti-fel előadott okainál fogva, hogy az egyhá
zi főtanács addig is mig magát czélszerübben 
's az idő kivánatival egybehangzóbban orga- 
nisálni módja lenne, az 17 13-ban létesült ál
láspontra térjen-viszsza. Az illetőknek viszsza- 
íratni határoztatott,  hogy az organisatio kér
désébe, a’ felséges udvarnál függőben lévén, 
az egyházi főtanács nem kivan ereszkedni ; 
kérelmek pedig nem tel jesil tel heti k. — E'
fennebhi határozatokról mind a’ közzsinat, 
mind az illetők , tudás és maguk alkalmazta
tása végett értesittelni végeztettek. — — A' 
szászvárosi gymnasium építése tervének el in
tézésére kinevezett biztosság tudósítást tesz , 
a’ tavalyi octob. 1-sö napjáról költ egyházi 
főtanácsi intéz vényben meghagyattak nyomán, 
megbízatása mikénti eljárásáról , ’s előadott 
ókainál fogva nyilvánítja azon javallatát, hogy 
az iskolahely elhatározása halaszfatnék-el még 
egynéhány év ig , inig e’ czélra egészen al
kalmas eladó telek fog találtatni , fellszó- 
1 it tat ván a’ gymnasium elöljárósága arra, hogy 
azalatt egy alkalmas leieknek keresésében 
munkás legyen , addig is javillassék-ki a'

. mostani iskolaház annyira , hogy még egy
néhány évig lakható lehessen; úgy mindazon
által , hogy igen nagy pénzöszveg a1 kiigazí
tásokra ne fordittassék, nehogy azáltal az

iskolaház építésére szánt töke tetemes cson
kolást szenvedjen, és igy pénzlnjány miatt 
az iskolaépítés, vagy alkalmas telek szerzése 
késő időre vettessék. Túlessék továbbra az 
iskolai elöljáróság arra is íigyelmelcssé, hogy 
a ’ kiigazítandó iskolai Jakokban csak annyi 
számú ifjúságnak adassék hely lakásul, meny
nyi olt mind egésség, mind lanulhatás és er- 
kölcsiség tekintetében illendően megférhet , 
a ’ többiek a ’ városon lakásra utusitlat vám— 
A' biztosság tudósításában (elfojtott okokból 
elfogadja az egyházi főtanács a’ biztosság ja
vallatát; ugyanazért, annak nyomán szükséges 
inlézvény és útasilás a gymnasium elöljáró
ságához, tudás és maga'alkuiuMztaiása' ’s tel
jesítés végett megiratni határoz!atoll; a’ költ
ségtervet előre lelkűid vén és kijelentvén, hogy 
az iskolát az egyházi főtanács 'a státus in
tézetének tekinti és a’ több főiskolák s gy- 
mnasiumokra gyakorlott hatással és fel ügye lesi 
joggal kormányozza. — — A szászvárosi gy
mnasium elöljárósága, az egyházi főtanács lel- 
sz.ólitasa következtémen, megteszi aziránli tu
dósítását , hogy mik azon tantárgyak, melye
ket ottan a’ felsőbb osztálybelieknek taníta
ni kell,  és elősorolja, hogy mind a1 rendes 
tanár, mind pedig a’ helyettes tanitó Pap Ist
ván micsoda tudományokat és micsoda rend
del fognak tan il a ii i. Ezen tárgyat az elöl
járóságnak előbbi feliratával egybéfiiggésbe 
véve, melyben az jelentetett ,  hogy Pap Ist
ván egy második tanári szék terhei elválla
lására az elöljáróság felszólítása következté
ben ajánlkozott: ezen ágál illetőleg nevezett 
Pap Istvánnak, nemes ajánlatáért illő méi- 
tánvlat nyilváníttat ott, % egyszersmind a’ ta
nítási hatás kelh) sikeresitése és az iskolai 
fenyíték fenntartása szempontjából a’ gymna
sium dolgainak igazgatásában a’ rendes tanár- 
ral hogy hasonló hatással bírjon , meghatá
roz ta tok A* mennyiben pedig a’ kérdés alat
ti felirat a’ tanitmányok sorozatát tartalmaz
za,  a’ nagy-enyedi főiskola elöljáróságával,  
lehető észrevételei megtétele végett közöltel- 
ní végeztetett .------ - Báró Kemény Dénezs, ál
tala előadott azon indokból , hogy körülmé
nyei, különösen lakása helye, a’ szebeni egy
házkerületi fögondnokságnuk kellőleg folyta
tását lehetetlenné tészik, ezen hivataláról le
mond. E’ lemondást az egyházi főtanács el
fogadván , nevezeti báró Kemény Dénezsnek 
illő méltánylatát és elismerését nyilvánító, 
hogy érdek lett hivatalát az egyház javára,  
kívánt sikerrel és kitartó buzgalommal foly
tatta. Továbbá, a' szebeni egyházkerület elöl
járóságának megiratni végeztetett , hogy ezen 
lemondás állal a’ fögondnoki állomás üres
ségbe jővén, annak bélöltése végett az I827- 
beli szabály értelmében alkalmasoknak ismert 
egyének felajánlása által javaslatát minélelőbb
tegye-meg.------ Előterjesztetett , hogy az e-
vang. ref. egyházi állomány közönséges fő
gondnokai részint és nagyobbára terhes hiva
talokkal vannak elfoglalva, részint az egyhá
zi főtanács gyűlése tartása helyétől távol van
nak , ’s tartani lehetne, hogy ezen ok miatt, 
az egyházi igazitási ügyek könnyen meges
hető akadályt szenvednének; ugyanazért ezen 
szempontból és ezen nehézség eltávolítása te
kintetéből a’ közönséges fögondnokok számát 
szükséges lenne két. szémélylyel szaporítani. 
Ezen előterjesztés helyeseitekén , az előadott 
indokokból két közönséges fögondnokok vá
lasztása meghatároztatok. ( Vége k öve tkez ik ) .

S l a í o n a i  I n n c p é ly .  (B ővebb  tu 
d ó s í tá s .)  K é z  d i v á s á r  he  I yf octob. 19-n. 
Meleg kebellel inneplök fél év előtt dicsőségesen 
uralkodó kegyelmes Fejedelmünk születése nap
ját, ’s ma ismét díszinnepélynek valónk szem
lélői. Tegnap érkezeit a’ mlgs föhadivezérség 
parancsa, melyben tudató, hogy dicsőségesen 
uralkodó Fejedelmünk, ezredes mélt. S z e n t -  
p á l i  I s t v á n  úrnak 30 évi kijelelten hív 
szolgálata után lett nyugalomrabocsálásával, 
addig alezredes mélt. D o b a y  K á r o l y  urat,

ennek helyébe alezredessé addigi őrnagy 
mél. J i i n g l i g  J á n o s  urat,  s annak helyé
be örnagygyá s z á z a d o s  B a l á z s  K o n  r á d  lí
rai méllózlaloll kegyelmesen kinevezni. A 
közóhajtás teljesült. A' nap borút lan tiszta 
volt. Taraczkok dörgései ébresztők korán az 
alvót. Kegy verek ropogásai kisérók forró há
lánk- 's imáinkat. Ezredes mélt. Szenlpáli 
István úr Nagyszebenbül ez nap csak délután 
érkezvén-meg: az irmepélyhez alkalmazott 
nagyszerű ebéd mélt. Dobay Károly útnál a- 
datott. Örömtől dagadt kebellel siclének már 
ma délelőtt 9 órakor az ezred ifi helyben lé
vő tisztei, díszruháikat felőlivé, előbb alez
redes mélt. Jüngling János úrnál tisztolked- 
n i ,  kit később a' mélt. ezredes úrhoz köve
tének, ez utóbbit uj helyzetében idvezlendök. 
Rövid,  de dós tartalmú szónoklattal ,  's ü- 
römkönnyekkel fogadó mélt. Dobay Károly 
úr a’ t isztelkedöket , kiknek vidor arezvoná- 
sain öröm 's elégiillség láiszott. Tiszlelkedés 
's azt követett ebéd után, a' ns második szé
kely gyalog ezred tisztikara elhatározó az est- 
vét a’ mélt. uj ezredes úrnál tölteni. Az esi 
borult volt és szeles , 's essö zuhongott u- 
gyan ; de az a' közörömöt nem vala képpes 
gállani. Taraczklövés adott jelt az estinnenély 
kezdésére, melynek pompáját azt követelt vil
lámlás ’s mennydörgés ropogása és sűrű éljen
zés is emelő. Mondhatallan örömérzet raga- 
dá-el keblemet a' felhők és taraczkok dörgé
se , az ezred i zenészkar és szűnt eleni hármas 
éljenk iá II ások alatt , egy az ezredesi lak ud 
varán felállított meglepő szép tüzvilágitás el
ső megpillantására,  's meggyőződéin, hogy 
a ’ közszeretet legszebb babér ,  mit halandó 
földi éltében nyerhet. A' inéit, ezredes ú r , 
ki ez esti világításról semmit sem tmla, kel
lemesen meg volt lepve, 's az ott rögtön 
megjelent katonai nemes tisztikart barátilag 
k é r e , öt az ezredesi lak dísztermébe követ
ni,  hol ritka crényíi két leányai,  édes a!y- 
jokat egy előlépii hadi-induló kitűnő ügyes
séggel zongorám eljátszásával lepék-meg. Fél 
órai élénk teremi társalgás után a' méh. ez- 
redesné, gazdagon 's ízletesen ellátott aszlak 
mellé kóré vendégeit. Itt felséges fejedelmünk,, 
az ezredes úr, a’ 2-dik székely gyalog ezred 
tiszti* kara 's a’ székely nép jólétükért poha
rak üritleltek. Az esi több része tánezviga- 
lommal tölt 's a' tisztelgők 10 óra tájban 
oszlollak-el azon egyesített óhajtással: éljen a' 
2-k székely gyalogezred ezredese ! A’ város est
ve világítva volt, 's a* nép örömét sűrű él
jenzés 's hangászat jeleié mindenfelé. Tart- 
sa-meg Isten a’ derék honfiakat 's engedje 
teljesülni a’ nemes székely nemzetnek bennük 
vetett reményeit !

f i iSIBByat l  I t i c s y c i  I l í r c l t .  J u 
lius hónapjában említettük a’ nyári mosto
ha időjárást, sok jégessöl, vizáradásokat, mely 
miatL az idei termésnek roszszul kiütésétől 
előre tartottunk , 's nem oknélkiii , mert a '  
búza nagyobbára a’ jég által elveretletve s 
azon kivid is felette léhás lévén,  kalangyája 
alig ereszt egy vékát,  ugyannyira,  hogy so
kan cséplőket sem kaphatnak gabonáik kicsép- 
lésére, mivel egész héli cséplés után alig kap 
bérébe egy vékát,  a’ miért pénzen kénytele- 
nittettek napjára egy forintot fizetve fogadni 
cséplőket. Törökbúza ellenben bővebben ter
mett, szilva is sok; de kevés pálinkát ereszt. 
A’ szőlőnek is , hol a’ jég el nem ve r te , a’ 
sok essőzés miatt tökéletességre nem jutott 
érése,  miért bora fanyar ’s oly keveset c— 
reszt, hogy ot t ,  hol tavaly 30 veder,  most 
10 veder lett. Szénája annak, ki kaszálásával 
nem sietett 's idejét a* kaszálás- és felgyiíj- 
lésnek eltalálta, sok ésjó lett. Mindezek miatt 
a’ tiszta-búzának vékája 2 f. 30 kr, elegyesnek 
2 f. a’ rozsnak 1 f. 30 ’s40kr .  törökbúza 20, 22 
garas, a' zab 40, 30 kr.; az új bornak vedrét 
25 garason tartják. Időjárásunk m o ü  is mos
toha , többnyire essős vagy nagyon ködös,  
mi miatt az egész nyáron uralkodott nyakas



harmad- 's negyednapos váltó lázak most sem 
szűnnek.

K á r o l y  f e j  é r v  a  r í  k ö z l e m é 
n y e  I t .  O'Ct* A’ ki közelebbről ismer,
's egyenes lelkűleg nyomja ítéletét lelteimre, 
igazolni fogja a z t , hogy hízelegni sem lettel, 
sem szóval nem tudok; ez csak annak tulaj
dona , ki azért nvivog, hogy egy kis szalon- 
nabörrel kent kenyér-héjat, vagy szopni va
ló csontot nyerhessen. A’ ki keblébe szemre
hányás nélkül nézhet-bé, ki a' jeleni, mint a’ 
változékonyságnak legközelebbi szomszédját 
úgy nézi, ki a’jövendőben nem másképp, hanem 
mint csalóka reményben bízik: annak hízel
gésre nincs szüksége. Mire való is ez? hisz a' 
föld tekéjén még egy politikus sem tudta ki
mutatni, hogy azáltal valódi becs érdemében 
valaki magasabb lépcsőt kapott volna; a’ jó 
szív, jámbor lélek és szelíd indulat a’ nélkül 
is önbecsében áll. Azért őszintén nyilvání
tom, hogy a’ „Mult és Jelen“ hírlap hasáb jain én 
részemről több oldalról megelégedést találtam, 
melynek elvei és iránya hazánk viszonyai
nak leginkább megfelelők; ennél fogva hatá- 
roztam-el magamban, a’ városunkat illetőket tí
zen lapban közleni. —- Régó'a mi sem közöl- 
tetell városunkat illető tárgyakról, holott vol
tak és vannak jelenleg is, ha nem is követ
ni valók , legalább időtöltésül ismeretség o- 
káérl olvasni ne u ártalmas. Bárba igazmon
dásomért a’ feje n sokszor bét őri; azért még 
is előre megvallom, kár hogy azok mind, mint 
fejéren a’ fekete,  úgy állanak; honnan gyá
szos színekkel olv érzékenyitöleg verik-visz- 
sza sugaraikat, hogy a’ történetekben! elan- 
dalodásból kieszmélkedve, sokan igy kiáltot- 
tak-fel : Hatalmas Isten! hát a’ te boldogító 
gondviselésed, a' Kárólvlejérvár feletti éghajlat
ról örökre elenyészett? — Vo l t  i dő,  bár so
ha se lett volna! mikor buzgó, forró hév lep- 
te-meg a' keblet boldogító siker fejében oly 
tárgyaknak részletes felfogására, melyek a’ 
szegény nyomorult városnak bajosan helyre
hozható vesztésével, törvényesített diadalomul 
mintegy 25,000 rénes forinttal koronáztatták fe
jőket, ’s ma is legelik és hizlalják magukat 
isteni gondviseléstől tán elhagyott egyetlen 
egy volt jövedelmes rétjén , melyet a’ ron
gyos tanácsház megváltásával elégtétel követ
keztében elvesztett. V o l t  i d ő ,  ’s elmúlt az 
a* szép aranyidő 's bár ne is lett volna, a’ 
mikor hivatal után vágyó önkényü vis/keteg- 
ség, fontos, ért ítélettel, csalhatatlan tapaszta
lással, méjj belát ássa I bíró tisztes öregek őr
ködéseik a’ törvények felelt nem tetszvén, a- 
zokat fővel, lábbal,  öszsze-viszsza lehányva, 
újak állottak-elü, ezeknek leszállításukkal vá
rosunkon a' bélyeg mégis fennmaradt, *s tán 
fenn is fog bizonyos ideig maradni. Ezek u- 
tán még v o l t  i dő ,  midőn városunk szépté- 
rü,  undorodásig sáros piaczára rongyos szín
ben valamint most kinéző város vendégfoga
dója felépítéséért kiáltozván, sérelme hevesen 
fel is fogadtatott,  \s hogy formátlansága di
vatosabb építményi izlet szerint annál jele
sebb diszt nyerhessen, szebbnél szebb, újnál 
újabb költséges mérnöki tervek készíttettek, 

’"a* negyedik, mely szerinti felépíttetése24000 
pengő forinton íeljiil lesz vala megkivánt.ató, 
legszebb volt. De itt is furcsán ütötte-ki a’ 
dolog magát ; .mert  a’ gyönyörű szép mérnö
ki tervbe belé aodalodoitakat, csak is egy 
udvari rendelet elevenilheté-fel ezen értesí
téssel: kelméteknek nincs pénzök! tehát az é- 
piltéssel hagyjanak-fel. — A’ napokban, mi
dőn rendre néztem azokat, hogy mi Ötle e- 
szeiribc, megbocsásson kedves olvasó, azt ez
úttal nem közölivtem, mert aztán a* kimerít
hetetlen tanácsi kincstárból egyszerre díszé- 
piiinényt kapok. — Kevéssel közelebb, — 
vol t .  i d ő ,  mikor sok jóérzésíi polgárokat 
meglepvén azon szemérmes érzelem, hogy a' 
városnak tűzvész által használhatatlanná vált 
tanácskozó háza hús-árván ál l ; ’s mivel a* 
majorsági pénztár jövedelméből felépithelésé-

hez m é g  r e m é n y  sem volt; ószvehangzó e- 
gyetértéssel, az egész városi polgárok nagy 
részbeni jogaiknak megrovására idves áldoza
tot gondollak, és tisztán az épithetési czélra 
hat évekre a’ pálinkának haszonbérbei ad- 
batását ő Felségétől megengedtetni könyö
rögték, melyet kegyelmesen meg is nyerlek, 
remélve, hogy dísztelenül a’ város sanyarú 
szegénységének ozégéríil álló tanácsházát fel- 
épitendik. De itt is tettlegesen kevés siker
rel fizetett a’ szép czél. A’ hat évek élteié
nek, a’ haszonbér után járuló 18,000 váltó 
rforint atya Mag előre gondoskodó felsőbb 
rendeletnél fogva , a' majorság pénztárában 
mennyi részben áll készen nem tudhatni, a- 
zonbin annyi igaz, hogy a' tanácsháznak terv- 
szerinti felépíttetéséi őszelő közepén, jóér- 
zósü 's arra igen alkalmas esküdt polgár N. 
I. árcsökkentés útján 17,500 váltó rforintért 
kivevőn, most a’ mint  hallszik, gondban va
gyon, hogy e’ kötelezésről, melyet még a- 
lá sem irt , lemondjon. E’ szerint ki tudja, 
hogy a’ polgárságnak szép áldozata után is, 
a’ kibérlett másfél ölös szélességűi szobában 
nyomorultul,  a" tekintetes tanács még hány 
évekig fogja gyűléseit tartani? melyben bajos 
elmenni egymás mellett pbysikai súrlódás nél 
kül; már pedig az undorító ingerült indulat 
ily esetben könnyen bajt szerezhet: ezt ki
kerülni legszebb okosság. Az igaz, hogy mig 
az Önkénvú gőg előbb megy pufíhdlságára, ad
dig nem minden szereli riklájban állani. — 
Ugv van kedves jószmi olvasó, a’ sok v o l t  
i(íö alatt elég féle történt minden jó siker- 
nélkíil; hogy pedig most mik történnek és 
vannak napirenden, azokat más alkalommal 
közlendőm. — Még valamit, úgy is „varietas 
delectat.“ Szent Mihály napi vásárunk lürhe- 
lőleg esett-meg; a’ szarvasmarhának bárha jó 
ára volt, próbavétel után a' marha - húsnak 
fontja 9 krajczárról 7 1/2 krajezárra szállott, 
a’ várban helyt 10 kr. A* mészárosok két Irt
oknak tulajdonítják ez alkalommal, a’ húsnak 
leszállását: első, hogy al faggyú bárom hóna
pi; második hogy a’ marhák bőrei jó drágán 
még későbbi várakozásra nem pedig kész
pénzen adattak-el; az igaz, hogy várakozás 
mellett mindég jobb áron lehet eladni akár
mit, mint készpénzen. Igen, de az ily esetben 
mások kárára való hitelezés az igazság tör
vényével nem párosulhat.— A* nagy-envédi or
szágos vásárra, uj próbavételre biztosokat ké r
tek; de ebben is vesztettek, ’s gondolni sem 
lehel, hogy miért,  az íróért, nem rendelt a' 
a’ tanács biztosokat. — Drága gyöngy igaz
ság ! llát te csak annak átlód meg magadat, 
ki a' te tolmácsodnak utálásig csapodárosko- 
dik? a' léged imádót utálod? — ennye no! fe
lejtve magamat,  hegyes órru toliam szinte 
oly tárgyra ereszkedék, milyeneket kedves ol
vasóval más úttal akarok közleni. — Mível 
a’ vásárhoz tartozik, megemlítem: szép volt 
a' hires tordai pecsenyesütő aszszonyokat lát
ni, kik a' vásárnapja előtt két nappal szok
tak elébb eljönni. Ezek vásárnapjáig a' mé
szárosoktól lévén kötelesek sütni való sertés
húst venni, most mivel nem vehettek, hol jobb 
hol bal markaikba vetve pof’ájokat, sok iin- 
getések közölt, úgy járlak alá \s fel a’ vásár
ban, mint a’ fájdalmas foga emberek szoktak 
járni szobájukban. Az igaz, hogy ezelőtt vá
logathattak, kövérnél kövérebbet vehettek; de 
most mi városiak is csak olyant, veszünk, mi
lyent a’ rendszeres árul ,  söl többnyire nem 
is kapunk akár milyen hibásan mérik, azért, 
mert a' mészáros ezéh ez elölt több betek
kel meghatározta, a1 közönség eddigi köny- 
nyebbségének megszorításával, hogy ne min
den mészáros árulhasson közzülök sertéshúst 
akkor midőn tetszik, hanem ezt is, mint a’ 
marhahúst, rendszerre árulják. — Mely hatá
rozat felöl, mint sérelemről , a' tek. tanács 
rögtön kérelem nyomán értesittetelt: de a' 
dolgon mind ez ideig nincs javítás. Szegény 
jámbor közönség, mily hidegen veszik a ’ te

mostoha sorsod állását! No ismét vétségbe 
estem; de semmi , mert maradiak még száz
nál is több ilyszínfi tárgyak, melyek sorsunk 
mostoha állását tanúsítják, közlendők. — Még 
is még egyet minél rövidebben. A műit na
pokban nagyon feszült figyelem gerjedett 
a' városiakban, hogy hadakozást láttunk, mely
nek alapja volt ez. Ezelőtt egy mészáros mes
ter, ki legtehetősebbek közzül egy volt, megha- 
lálozván ez, testvérének gyermekeit illető har- 
mincz számnál feljebb lévő szép nagy szán
tóföldeket néhány belső fekvő jószágokkal 
együtt feloszlat lanul szinte 50 esztendeig 
használta, lialala előtt lett végrendeletének
4-dik pontjában nőjének lelkére kötötte, hogy 
az ősieket kiadva, szerzeményének fele részé
ben is őket részesítse: de az együgyű özvegy 
testvérének férje által gyenge eszének sarká
ból kimozdiltatván, minden pénzzé tehető fel- 
kelhelöket férjének halála után töslént. elkez
dő idegeníteni, és mintegy ötven hordó régi ó 
borát, miután a’ hóid legényes világánál egy 
csomó szekérre felbillegteté,-—- azokat Kolozs
várra útnak indította. Ezeket a’ boidogultnak 
részén lévő sok gyermekekkel terhelt  sze
gény atyafiak a' némulásig türedelemmel, de 
fájdalmasan nézték; azonban észrevették, hogy 
az elszállított sok szép vagyon után az öreg 
özvegy is e lment , az üresen és mezítelen 
hagyott jószágba a* vératyafiak szép csende
sen beüllek, 's ebbéli cselekedetük a’ Lek. tanács 
elolt olv viszszásnak tetszett, hogy a’ legsür
getőbben a’ várnagynak kél század katona le- 
bocsátásáért hivatalosan a’ szék színéről fel
írni meghatározta. Az-alatt a’ tanácskozó 
ház szegeidébe béállitolt úgynevezett manua
lis thecaból molyosodás alatt lévő hazai tör
vények eleget susogták: mi  h o z z á n k  t a r 
t o z i k  e l ő b b  m e g í t é l n i  a z t ,  h o g y  a* 
k i j á t s z ó d  t v é r a t  y a f i a k  m e n n y i b e n  
c s e l e k e d t e k  i g a z s á g o s a n ,  m e n n y  i- 
b e n  n e m ;  de biz azt senki sem hallott«- 
rneg. Feliratra várta a' nép a* katonákat, né
mely mint bizonyosra előre számolt, hogy ott 
hol most csendesség van, lesz valami; de a* do
logba higgadtan méjjen bélátó, okos felügye
lő várnagy, magasabb helyről vár ilyszinii 
dologban rendeletet. Ezt látván a' tanács, a' 
megrendelés iránt a’ kir. kormányszékhez irt. 
F i g y e l m e z t e t ő  s. Nem hogy embertársunkat,  
sőt még az ebeket sem jó szelidithetetlen inge
rült indulattal üldözőbe venni. — A* napok
ban egy jóigyekezetü szorgalmatos udvari 
tisztnek, ki a’ faluban lévő kutyákat rilkitni 
igen szereti azon ürügy alatt, hogy kártté- 
vők, midőn egyel hevesen agyon akart lőni, 
fegyvere, bal keze nyelét szét hordván,  miu
tán K. Fejérvárra béhozátot l , orvosok javasla
tából kezenyele lecsonkitlátott. — Yalyon a' 
mindég készen álló mostoha sors miféle ke
mény csapást tart  készen azokra nézve, ki
kel üldözőbe vett embertársuk hirtelen ha
lála sem békithetvén-ki , nem sziinnek-meg 
gyámoltalan özvegyét neveletlen árváikkal e- 
gyüt boszszuállásaik enyhítésére üldözéseikkel 
tovább sanyargatni?? — Egy szolgabirói és 
tanácsosi ürességbe jött hivatalnak betöltése, 
ezek mellett főbírói választás várakozik a’ hó
nap-utáni Simon és Judás napjára. — A* fő
bírói hivatalról városunkon különös bír szár
nyal, ’s meglehet, hogy a’ sok sebeseknek: 
T e  h o z z á d  k i á l t u n k  U r  a m,  k ö n y ö- 
r ü I j r a j t u n k !  fohászkodásaik, az önkényii 
dacz ellen szül valami jól és szükségest. E. K. I.

M üffyarliosii  m e g y e i  k ö z l é 
se it . F e j é r  megyének octob. 29 n íisztúji- 
tása volt ,  mely is ellenzék nélkül, csende
sen ,  másfél óra alatt ,  felkiáltással, tiszta 
conservativ szellembén ment véghez'. E r e d 
ménye következő: Alispánok: első K a n d ó  
József, második Z 1 i n s z k y István. Jegyzők : 
fő- C s a p ó  József, al- S z ű c s  Péter és K e- 
n e s s e y  Kálmán. Főadószedő: N a g y  Ignácz. 
Főügyész: C s e r n a  Károly. Föbirák : S z l u -
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n Benedek, H o l l ó s y  Károly,  V i c é n  t y  
l 'örencz. Várkapitány: K o v á c s  Emire sat.

S z a b o l c s  megve oclob. 20-n kezdett 
rendkívüli közgyűlésiben, a közmunkák tár
gyában kirendeli választmány’ működésének 
eredményét előterjesztette; melynek következ
téül , a' megye minden járásaiban végrehaj
tott öszveirásokból, a gyalog szekeres 
napszámok siimmázata kiszámit látott,  's kitű- 
zeltek az útvonalok , mikre ezen erők a' j ö 
vő évben íordittatni fognak, 's így a' köz
munkákat tárgyszó tőrvény végrehajtására az 
előzmények megléteitek. Ezen közgyűlés leg
inkább magánügyek tárgyalása végett volt 
egybehiva , 's nagyobbára azok hé is végez
tettek. — Élénk vitául szolgált egy körül
mény,  mely szerint gr. Széchenyi Istvcán 6 
rxc l ja , midőn minap a' Tisza vize szabályo
zása ügyében ezen megyébe is eljött, a1 me
gye börtöneit is megvizsgálta, hol egy öt 
lábnyi lyukban, hová világosság vagy éppen 
'nem, vagy csak annyi hathat ,  minél egy 
sáppadt fonnyadt arczot észrevehetni, a' be
vitt gyertya fényénél meglátott egy rémet 
esdekelve napfény láthatásáért 's meg nem 
romlott lég szívhatásáért,  mit már tiz hónap 
óta nélkülözött. Kétség kivül a’ tisztelt gróf 
ezt nem hagyta szó nélkül.

N y í l r a  megye octob. 21-n tartott rend
kívüli közgyűlésében a' P. H. szerint, egy 
nevezetes kebli tárgy volt szőnyegen, melyet 
a’ mondott hírlap e'képp közöl. „T. E. szol- 
gabiró, bizonyos Ítéleteket hozván, azok el
len az alperes legfelsőbb helyre folyamodott, 
a' szolgabiró jelenti, miszerint nem igaz, 
hogy azon Ítéletek hozva volnának, -a* jelen
tés hitelesnek vétetik, mert eddig hivatalos 
jelentések e' megyében is hiteleseknek tar
tattak,  ’s a’ tárgy megszűnik; mi történik 
nem sokára? Az alperes ismét folyamodik 
legfelsőbb helyre,  ’s a’ kérdéses ítéletekkel 
támogatja folyamodását ; a' szolgabiró ismét 
jelentést ád, ’s a’ mennyire elöadatott, — mert 
ily jelenlések a’ közgyűléseken nem szoktak 
felolvastatni,— Írásbeli hibát akar felállítani, 
's jő erre ő Felség-e nevében egy,  abbeli 
ítéleteket feloldozó parancs, melynek azon 
kivül végső szavai ezek : ,,hivatalosan jelen
tette,  hogy ezen perekben ítéletek mind a- 
zon ideig nem hozattak légyen, holott, az e- 
redeti periratok ’s tulajdon kezével irt Ítéle
tek tartalmából, ugyanazoknak azon évi Kis- 
aszszony hó 8-án, ’s igy ama jelentése előtt 
több hetekkel történt kelte ki tűnnék,  mint
hogy e’ megyénk fennemlitett terjesztéséhez 
zárt nyilatkozata T. E — nek e ' részben ment
ségül semmiképp nem szolgálhatna, ’sazon való- 
talan jelentése által, nem csak e’ megye hite
lességét, hanem e* jelentés nvomán tett felírá
sára kiadott kegy. kir. rendelmény tartalmát is 
koczkáztatta volna; többször említett T. E. e’ 
vakmerő tette miatt ő Felsége nevében szi
gorúan dorgálandó.“ — A* legutóbbi tisztuji- 
tás előtt egy szolgabiró, éppen T. E — nak 
hivatali elődje ellen csupán vádak emeltettek, 
"s a1 tisztviselősée egy közgyűlési nagy kö
zönség előtt nyilatkozik , hogy azon vádolt 
szolgabiróval becsületérzésből szolgálni nem 
fog, s a vádolt szolgabiró hivatalából kilép; 
—  most a fenn eb hí kir. parancs e* szüret 
ideje alatti rendkívüli közgyűlés kis közönsé
ge előtt felvétetik és határoztatok, hogy az 
T. E. szolgabiróval közöltessék. H ja! kinek 
Krisztus a* barátja,  idvezül.

A u s z t r i a .
Becs- A’ császár és császárné ő Fel

ségül:, nyári lakásukat a’ schönhruni kastély
ban oda hagyván, octob. 3 1-n Bécsbe a’ cs. 
udvari a viszszatértek. — Császár ö Felsége 
octnb 18-n költ klmes kir. határozata állal 

r E r n e s z tét bécsi lutheránus első papot 
é' cnnsistoriumi tanácsost, azon hitvallásnak su- 
perin’endensévé klmesen kinevezniméltóztatta.

KÜLFÖLD.
S p a n y o l o r s z á g -  A’ „C are ta“ Oc

tober 18-11 megint 2b újonnan kinevezett se- 
nator nevét közli, kik közit több püspök van. 
A' senaius kiegészítésére még csak bárom tag 
kinevezése hijányzotl. —• Az irt napon Bru- 
nelli pápai nuncius a’ spanyol kir. udvarnál, 
Madridba érkezett. — A’ mint Barcelonából 
írják, Cataloniáhan újra ingerültség mutatko
zik, annak következéséül hogy az ujoncz ka
tonáknak illető ezredeikbez menése végrehaj
tatott. Ezért Geronában mozgalmak is kez
dettek történni, miért főkapitány Breton Oc
tober 14-n oda elment, és katonai erő ment 
utána Manvesa, Igualada, Berga, Vieh, ’s több 
városokban lévő csapatok parancsolatot kap
lak a’ környékükbe!! helységeket héjárni és 
a* lakosokat az engedelmesség korlátái közti 
tartani.

H ' i U f y h r U i l H I l l a .  Közelebbi szá
munkban említettük, hogy a’ krumpli-métely 
vagy rothadás Maiidban igen nyugtalanító a- 
lakban kezdett mutatkozni, a’ mi természete
sen alsóbb és felsőbb körökben igen nagy 
aggodalmat okoz. A’ kormány úgy látszik, 
komolyan foglalkozik e’ rósz megakadályoz- 
tatásával. Az irlandi lord-helytarló, tiloknok- 
ja által Cork városa polgármesteréhez inté
zett levélben azon biztosítás van kifejezve, 
hogy a’ kormány darab időtől fogva az ir
landi krumplit érmés állapot jára fordította fi
gyelmét, s a’ lord helytartó rendelést tett 
minden vidékekben a’ krumpli-mételynek a* 
legpontosabban végére járni, 's egyszersmind 
reménysége van, hogy a’ termésnek csak egy 
része romlott-mcg. — E' remény azonban 
nem valósult, mert azon métely nagy gon
dot és aggodalmat okozólag terjedett, ’s leg
alább egy harmada a’ termésnek egészen o- 
da van. Az illető tiszthatóságok egyébiránt 
foglalkoznak eszközöket találni és próbákat 
tenni, a' szegény földnépét annyira sujtoló, sőt 
életét fenyegető métely tovább terjedéséi meg
gátolni. Fermoyban a'szegénytörvény-felügye- 
lök gyűlésében, hol az idei krumplitermés- 
beli hijányl két harmadnál kevesebbre, de fe
lénél többre számították — gr. Mountcashel 
indítványt telt, hogy a' lord-helytartóhoz rög
tön felírás tétessék, ki abban a’ fenyegető é- 
hel -halásra, ’s egyszersmind a* még is szün
telen nevekedő krumpli-kivitelre figyelmeztes
sék, ’s kéressék meg az utolsónak meggállá- 
sára hathatós rendszabályokhoz nyúlni. Az in
dítvány el fogadtatott, 's azon emlék irás egy 
biztosság által megkészittetetl. Abban a’ lord- 
helytartó felszólítlatik fontolóra venni , nem 
lenne-é óhajtandó a' mostani körülmények 
közti a* ki- es bevitelt szabályozó törvénye
ket módositni, ’s a’ gabonának pálinka-főzés
re használását meggátolni?— A ' „Globe“ sze
rint, Peel valósággal a’ gabonalörvények vál
toztatására hajlandó lenne, ’s nevezetesen a’ 
gabona árához képpest lejjebb szálló vagy 
feljebb hágó gabona vám helyébe egy kisebb, 
de állandó vámot szándékozik a’ parlament, 
elölt indítványozni. E’ meggyőződés, újabb 
tudósítások szerint azángol közönségben mind
inkább terjed, 's a’ hírlapi sajtó is azon ügy
gyei sokat foglalkozik. — Ugyancsak a' „Glo
be“ hirleli, hogy Stanley, a* gyarmati minisz
ter, a’ kabinéiból nem sokára kilépend, mivel 
Peellel sem egyezhetik, de hivatala folytatá
sával is átalános ocsárlást érdemelt. — — 
Egy jeles és emberszerelő angol nő, mistresz 
Fry ,  ki életét és munkásságát azon nemes 
czélnak szentelte, hogy a’ fogházakat ’s a’ 
rabok erkölcsi állapolját javítsa, azért temér
dek áldozatokat tel t ,  's vagyona legnagyobb 
részét az említett szándékból honában és kül
földön tett utazásokra forditá — e’ ritka de
rék aszszony hoszszabb ideig tartó betegség ti
tán oct, 14-n megholt. — — Belfastban oct. 
!7-n lord Roden elnöklete alatt tartott orá-

mai gyűlésben határozattá lett, #)a' hrilánniai
birodalombeli protestánsokhoz egy felhívást 
intézni.“ Ez oklevél,  mint Írják, felelte fon
tos; — abban előszáinláltatnak azon súlyos és 
leverő csapások, miket Maridban a' protes
táns párt Peel kormányzása által szenvedett. 
Különösen kiemellelik abban, hogy a* mosta
ni kabinét milyen sokkal tartozik a/, irlandi- 
proteslans pártnak, annak mennyire lekötele
zettje, 's még is milyen háládallanul bánt az
zal, 's különösen Peel azon elveket képvisel
ni és védni elmulatta , melyeknek erőteljes 
gyámolitását éppen tőle leheteti volna várni. 
— Manchesterben October második hetében 
a' dolgozók népes gyűlése tartatott — minde- 
nik gyárnak két követje jelent-meg, még pedig 
oly czélból, miszerint lord Ashley szájából 
halljuk , hogy a* parlament közelebbi ülésé
ben a' d o l g o z ó  i d ő  megrövidítésére mi
cşori. i módolt szándékozik követni. A’ neve
zett lord megjegyezte etébb; hogy a' közeleb
bi ülésben nem tartotta tanácsosnak a’ dol
gozó idő megrövidítését lárgyazó bilit ter
jeszteni a’ parlament ebbe, mivel azt a’ ház 
azelőtti ülésében viszszavelelte, 's továbbá 
minden pártok azon meggyőződésben vannak, 
hogy a’ javított gyári-actának teljes ídötjjkell 
engedni,  miszerint annak ezéiirányos voltáról 
vagy ellenkezőjéről Ítélni lehessen. Ide járul 
még az i s , hogy az utolsó illésben az alsó
ház a’ vasúti ügygyei sokkal inkább el vala 
foglalva , mint sem e' dolgot komoly figye
lemre vehette volna, 's maga is egy ilyen bili 
gyámolitására szükséges kérelendevelek hij- 
jával volt. — De nem szándékozik a' követ
kező illést is ilyformán tölteni-el. De mivel 
előreláthatólag a' vásúti-kérdés a’ jövő ülés
ben még több időt elveend mint a'közeleid» 
múl tban,  szónok úgy vélekedik, hogy azt 
megelőzni kellene, ’s mindjárt azon ülés el
lő estvéjén engedelmet kell kérni, egy a’ gyá
rok beli dolgozó idő megrövidítését tárgyazó 
bili előterjesztésére. Ha a' dolgozó népség e* 
részben vele egy értelemben lenne, akkor ö- 
römmel nyilvánítja hajlandóságát tehetsége 
szerint annak javára munkálni. A’ közvéle
mény ez idő-közben kedvező változást szen
vedett; több parlamenti tagok nem idegenek 
többé a’ dolgozó idő megrövidítésétől, ’s a- 
zon próbák miket Prestonban Gardner gyá
rában, mint szintén más gyárokban is tettek, 
tökéletesen foganatosak valának. Végit I Ashley 
tanácslá hallgatóinak a’ fennforgó ügyet agi
tatio útján is elomozdítni. Több szónokok u- 
lána kiereszkedtek azon hasznokra, melyek a’ 
dolgozó idő rövidítéséből származandnak.“—— 
Ugyan csak lord Ashley — ki egyébiránt a* 
conservativ párt tagja — közelebbről küldő
ihez, Dorset megye választóihoz intézett leve
lében kimondja, hogy a' gabonától venyek sor
sa eldöntve van, s a' parlamentbeli mind két 
párt  vezetői nem idegenek azokat bizonyos 
békövetkezö esetben eltörölni. Most nincs töb
bé helye e' kérdésnek politikai tekintetben 
okos vagy nem okos voltáról vitatkozni, de 
arról kell gondolkozni, hogy a' lökés hatal
mát megtörni miképp lehessen. Ezen törvé
nyek hirtelen eltörlése ártalmas lenne , de 
lassankénli megszüntetésük kevesebb kárt o- 
kozna. Most még a' foldmivelök kezében vau 
feltételeket szabni, mi darab idő múlva töb
bé tán nem lenne. — Montgomery Martin, 
Hongkong szigeten és gyarmaton volt kincstár
nok, Chinából közelebbr ől Londonba érkezett. 
Utazása czélja a’ kormányt meggyőzni arról, 
hogy Csúzán szigetéi, melyet az ángoloknak 
nem sokára odahagyni kell ,  jó lenne alku» 
dozás útján megszerezni, annál inkább, mert  
félni lehet,  hogy a’ francziák azt magokévá 
t«nni el nem mulatják. (E z  é r d e k e i  t á r g y  
bővebb f e l v i l á g o s i t á s a  k ö v e tk e z ik ■) ~  Skotzia 
keleti partjain october közepe táján, öt napig 
tartó borzasztó zivatar a' tengeren mint szá<* 
razon sok kárt teli, több hajó el súlyodéit



F r â n e z l a o r s a s á g * .  Mars«ille-be ér
kezeit tudósítások szerint Bugeaud tábornagy 
»Pharamond“ gőzösen oct. 15-kén délután 
Algírba megérkezett,  midőn ágyudörgések 
közit a' parton katonai és polgári tiszlhaló- 
vságok fogadták. — A’ zendülés mint látszik , 
Uran tartományban nagyobb kiterjedést ka
pott. — Lamoriciére tábornoknak oct. 12-ken s 
a következő bárom napon a’ pártosokkal he
ves viadala volt. Abd-el-Kader 2000 lovas
sal azt néz te , 's 13-kán midón látta egy szo
ros útnak a írancziák által elfoglalását, szaladás- 
nak vette a' dolgot. — Chinából oct. 12-ké- 
röl érkezett tudósilások szerint a* tavaly oct. 
2 t kén azon birodalom és Francziaország 
közit aláirt kereskedési-alku jóváhagyott ok
levelei aug. 2 5-kén kicseréltetlek. — Nem 
kételkednek,  hogy Soull csak elnök-minisz
ternek marad: a1 hadilárczát ellenben leleszi.

N é m e t a l f ö l d .  A' király oct. 20- 
kán a’ közönséges rendek ülését egy beszéd
del kinyitotta, melyet közölni fogunk. Követ
kezőleg Bruce a’ második kamara elnökévé 
kineveztetelt.

T ö r ö ' k b i r o d a l o i l l .  A' s m y r 
n a  i h í r l a p b a n  k i j ö t t  b a j r u t i  l e v é l  
v é g e .  September közepén ide (t. i. Bajrul- 
ba) megérkezett egy hadi-gőzösen a1 konstán- 
tinápolyi franczia követség litoknoka mar
quis Contddes. Küldetése czéljáról semmi 
bizonyost nem lehet hallani , de van ok azt 
hinni, hogy az Abej klaslromi eseményeket,  
valamint druzus slieich vagy főnök Ahmed- 
Abu-Naket-et tárgyazza: ez utolsó t. i. azzal 
vádoltalik, hogy a’ druzok és marouiták kö
zötti utolsó viadalban egy kaLliob p ap o l , pa
ter Károlyt,  a’ mondott klastromból megölt. 
Az utolsót illető Ítélet a' közelebb múlt hé
ten moridatott-ki és Abu-Naket, több mint 
ötven keresztyén bizonyságára, kik azt val
lották , hogy paler Károly meggyilkolása vi
tán négy órával érkezett a' faluba, ártatlan
nak nyilvánítva szabadon bocsáttatott. A* íran- 
ezia consul, ki több versen felszóliltalott, a' 
perfolyamán jelen lenni, arra újabb óvások
kal felelt, és nem sziint-meg a' sheich fejét 
kérni mint elégtételt az Abejben elkövetett 
gonoszságért. Mind e’ körülmények a' közön
ség figyelmét nagy mértékben felköltött ék. — 
Jelenleg Bájrut kikötőjében nyolez hadi-hajó 
van: egy ángol fregatt,  egy franczia fregatt 
és brigg, egy ausztriai brigg ’s egy török 
fregatt ,  corvett ,  brigg 's egy gőzös. — —- 
itt következik Shekib Efendinek fennebb em
lített,  's a' Bajrutban lévő európai consulok- 
hoz sep. 23-kán intézett jegyzéke: „Consul úr! 
Van szerencsém önt értesitni, hogy a' szultán ö 
fennsége, az én kegyelmes uralkodóm a' libanon- 
hegy kormányzási rendszere javítása tekinteté
ből, azon begy vidékének lecsendesilése fon
tos küldetésével engemet bizott-meg. Mivel 
lehetséges, hogy mig én az ezt illető hatá
rozatok végrehajtásával foglalkozom, a' lako
sok ellenséges érzéseket nyilvánilandnak, 's 
fennséges uralkodóm jó akaratot tanúsító 
szándékának elleneszegiiljenek: akkor vilá
gos , hogy az ok megzabolázásáért és rend
re tériléséért a’ török tisztviselők és nagy

úri sergek kénytelenek lennének erőhatalom
hoz nyúlni , s hogy annak következéséül az 
egész hegy darab ideig lázadás fészkévé le
hetne Js a' háború Libanon minden pontjain ki
üthetne. Mivel attól tartok, hogy a’ fényes Por
tával barátságban lévő hatalmasságok alattva
lói sértéseknek és méltatlan bánásnak lehel
nének kitéve, 's az abból eredő kedvetlen 
következéseknek elejét kívánnám venni,  sie
tek consul úr, önt hivatalosan értesitni, hogy 
e’ jelen Írásom napjától számítva, tíz napi i- 
dö engedtetett, mi alatt ön mind azon hazafi 
társait ,  kik most a1 hegyben vannak,  visz- 
szahívhassa, 's nekik egyszersmind köteles
ségükké tehesse, a' várost addig el nem hagy
ni,  mig szerencséin nem leend önt arról egy 
más hivatalos jegyzék állal újra értesitni. Mi
vel a’ kiszabott idő után senki sem leend 
jogosítva panaszolni, vagy szenvedett kára 
megtérítését kívánni, consul úr!  ön kéretik,  
a' legsürgetőbb és határozott parancsot adni,
hogy egy i s .........  alattvalók közziil, a' fenn-
emlitelt idő ellelése után a' hegyben ne ma
radjon. Eogadja-el ön kitűnő nagyrabecsülé
sem biztosítását. S h e k i b .  — — A* „Jour
nal de Constantinople“ oct. 11-kén a’ szyri- 
ai ügyekről ezeket Írja: „A' Bajrutból jött 
utolsó tudósítások a’ Portánál lévő franczia 
követségei igen nagy munkásságba hozták, 's 
egy pillanatig a' diplomálziui viszonyok ko
moly megháboritásától lehetett félni. Azon 
rendszabály, melyet Shekib Elendi ö exczja 
a’ hegyben megtelepedett idegenekre nézve 
te t t ,  Konstantinápolyban eddig csak ellenke
ző tudósításokból volt ismeretes, de elég volt 
arra, hogy oly színe legyen, mintha a' köté
sek azáltal megsértve lennének s a’ lényes 
Porta báró Bourqueney ö exczja felszólalása 
következéséül, annak legottan oly magyará
zatot adott ,  mely a' Libanon hegyén szük
séges bánásmód sinórmértéke legyen, 's min
den támadható panaszok okát eltávolítsa. A* 
fényes Porta ez alkalommal bébizonyitotla, 
hogy az alkukban gyökerező jogok iránt tisz
telettel viseltetik , valamint békés és enge
dékeny szelleme van minden iránt, mi a' nép
jogi viszonyokat érdekli. Mint mondják, She
kib Efendihez parancsolat küldetett ,  mely 
kötelességévé leszi , a' pater Károly gyilkosa 
elleni pert újra kezdeni , valamint Abej és 
Szolima klastromok kártérítéséről gondos
kodni.“ — Ila e' tudósítás igaz, úgy a’ íran- 
czia követség béfolyása a' Portánál alkalmas 
erős alapon áll. ----------- Konstántzinápolyból O c 

tober 23-káról jött  újabb tudósúások szerint, 
Reshid pasa a’ Porta követje Párizsban, kül
ső-miniszterré neveztetett,  helyébe mint kö
vet Párizsba megyen Száriin Efendi , eddig 
követ a’ londoni kir. udvarnál ,’s végre ezulób 
bi udvarhoz követté neveztetett a' most Szí r i 
ában lévő Shekib Efendi, eddig külső-miniszter.

F s r j i p t O I I l .  Alexandriairól oct. 13- 
ról Írják , hogy alkirálv Mehemed-Ali azon 
hónap 4-kén Kairóba elindult,  hová 7-kén 
éi’Kezett meg. Nem sokára végrehajtva leend 
ö fennsége legkisebb leányának Kiamil pasá
val egybekelése, mely alkalommal hél nap 
alatt nagy innepélyek leendenek, a# meny-

aszszony kiházasilásáru temérdek Öszveg for- 
dittatott. Az alkirálv, mint mondják,  azon 
szándékát nyilvánította , bogy a' subra-i pa
lotát leront ja, 's annak helyébe egy újat és 
nagyszerül fog következője számára építtet
ni. — A* folyó évben , midőn legalább Eu
rópában majd minden tartomány nagy esSci" 
zést és vízáradásokat szenvedett ,  Egyiptom
ban a’íolyó Nilus kiöntése, melytől függ a tarto
mány termékenysége, a’ kívántaié mértéket  
el nem ér te ,  's a’ mi több árkába idő elölt 
viszszatért; ez méltó aggodalmat támasztott  
a’ jövő esztendei aratásra nézve is, mert  a 
mivelés alatti földeknek csak egy része á- 
zotl-meg, jelesen Felsőégyiptömban a’ mezők 
nagy része öntözellen maradt. — A' marha- 
dög, mely nem régen itt nagy pusztítást vitt- 
végliez, 's egészen soha sem sziint-meg, új
ra nagyobb erőre k ap o t t , mi ha ilyen mér
tékben talál terjedni,  az országra nézve leg
súlyosabb csapás leend. A' ko rm ány , mely 
baromvásárlásra temérdek pénzt adot t -k i ,  e’ 
költségei másodszor nem állhatná-ki. — Az 
a' bír kereng,  mintha a’ kormány a’ gabona
kivitelt megtiltani akarná. — Az egésségi ál
lapot egyébiránt egész Egyiptomban igen ked
vező : egész év töl t-el , —  mi valóban nagy 
ritkaság — mióta egy döghaláli eset sem for- 
dult-elö.—  Oct. 8-kán érkezeit Triestböl A- 
lexandriába „Imperatore“ gőzös hat nap a- 
la l l ; ez mivel a’ bo nbay-i posta oda megér
kezett,  nem sokára viszszaindul Triestbe,  ’s 
rajta niegyen az ismeretes Wag horn ,  ki In
diából hivatalos tudósításokkal Németorszá
gon, Belgiumon keresztül Angliába s i e t ,  's 
azt kívánja megmutatni, hogy ez út rövidebb 
mint az eddigi Erancziaországon keresztül.

Í V l a d c & g ' a S Z K a r .  Említettük köze
lebbről,  hogy a' fiancziák és angolok a’ 
Keletáfrika partjától nem meszsze eső Ma
dagaszkár szigetén is egyesített hadierővel 
munkálódtak. A’ szigetnek most Rannavalo 
nevii királynéja van , ki a’ leírás szerint va
lóságos szörnyeteg. Nem csak hogy a’ keresz
tyén honsziilötteket kegyetlenül üldözte,  de 
az idegen kereskedőkre nézve is azon paran
csolatot adta-ki, hogy vagy honosítsák ma
gukat,  miáltal könnyen rabszolgaságba es
hetnek,  vagy rövid idő alatt vagyonukat el 
adván,  a’ szigetről köllözzenek-ki. E'  bír 
hallására Mauritius ángol sziget kormányzó
ja egy corvettet küldött a’ szigethez, mely
nek kapitánya Tamalave kikötőjében két fran- 
czia hadihajót talált. Az ángol hajó jun. 12- 
kén érkezeit oda , ’s miután egy ér tekezés
nek semmi síikére nem lett, jun. ló-kén 3ő0 
legényt,  kik közit 100 franczia katona vol t ,  
a’ partra kiszállítottak , ’s egy a' mondott  
helység mellett lévő erősséget lődöztelni kez
detlek , annak külső részét el is foglalták, 
de annak belső része , vagy a’ tulajdonkép
peni erősség alól kantelének voltak , miután 
több emberük e lhul lo t t , 's így vesztéssel 
magukat viszszahúzni. Más nap azonban új 
kiszállási próbáltak,  midőn több a' szigetre 
telepedett európai lakosokat a' hajókra fel
vettek, ’s a’ part  egy darabját tűzzel és vas
sal pusztították. —

T A R € Z A.
N e m z e t i  s z í n h á z  K o l o z s 

v á r i t »  Nov. 6-kán adatott „Egy színész é- 
lele“ franczia jeles dráma. 8-kán „Alvajáró“ 
nagy daljáték 3 felvonásban, minek előadása 
most sikerült. 9-kén „Házasság dobszónál“ 
sok érdekkel bíró franczia ízlésű darab. Min- 
denik előadáson nézők elég számosán vajá
nak,  kivévén , hogy a' daljáték alatt a' kar
zatot üresnek láttuk; mely éppen azért ma

gát csendesen viselte. Sajnos azon nyilvání
tás,  hogy a' színházi csendességnek szinte 
csak ez a’ biztosítéka van.

B e s z é d ,  m e l y e t  a’ d é é z s i  k i s 
d e d  ó v ó  t ő k é j e  g y a r a p í t á s á r a  a d o t t  
's n ő i  m u n k á k  k i j á t s z á s á v a l  p á r o s í 
t ó 11 t á n c z  v i g a l o m  a l k a l m á v a l  s o r s 
h ú z á s  e l ő t t  e l m o n d o t t  sárospataki P a 
t a k i  F e r e n c z .  —  Tisztelt gyülekezet! Fel

kelt a' kor szelleme, mint egy szárnyrázta 
hatalmas sas,  lerázván magáról az idő viha
rait ,  's útnak indult merész törekvéssel egy 
magasztos, egy szent czél felé, mely vezér
lő csillagként tündökle előtte, 's melynek ne
ve: N e m z e t b ó l d o g i t á s .  Felkelt mon
dom hatalmas szózatával, felébreszté a’ hosz- 
szu álom méla szendéiében merő i teke t , 's 
szárnycsaitogatására megrendüli a’ föld és ri-



Minden emberi nevelni kell. És e »zó- eloszlatni, 's az ügyet a’ maga napfény lisz- balga lejem! ki nem tudom , a'  mii -Ivoxetcl
zat felgyujtá az ész villámait az előítéletek laságában előállítani, ’s ekkor bizonynyal ré- szere tem-é inkább vagy epésségemet , s/ol
s/ilét léi legeiben és megillető a' szív búrjait ,  szűkről sem log bijányzani a’ tiszta részvél 's fogadók. Alig érék a’ színbá/ajtóba ’s lálám
mint szellő a' báriáéi. Meg/endiilt az égi dal nemes buzgalom. — Továbbá a' lelkes mii- egy színlapról, miként a1 vízaknai műkedvelő
's a’ szellem az örömriadás viszbangzásábuii kedvelő társaság jáls/.a színmüvekéi,  bogy a társaság a királybíró vendégló 2-dik rinele-
édes kéjbe merült. — Idők teltek,  a ’ lóidon kisdedek majd egy való életet játszhassanak
mozgalom ébredt a* nevelés ügye körűi , \s keresztül. — Megrezzentek a1 részvét húrjai
dús eredmény jutalinazá a’ mozgalmakat De gyengédszivii hölgyeink keblében is; mert

lében (értsed a‘ kakasidól/ Szigligeti 3 lel* 
vonásos Mú z s á j á v a l  akar kedveskedni a' 
helybeli közönségnek , viszont az ottani is*

az ember soha sem érti-meg valódilag a* jó hiszen a* szent ügy pártolása leginkább azon 1 kola szamára, minek is mar harmad ízben
szellem sugallatát; nem ott kezdi a' neve* gyengéd hölgyeket illeti, kiknek kezei közti áldozának. De végig sem olvashatám a s/íu-
lést, hol kell; elmellözé a’ gyermekkor első a legszegényebb gyermeknek ápolása legjob- lapot, s a velem bizodalmas viszonyban al-
éveit, és a’ szellem mély gondokba merül t ,  ban sikerülhet,  kik természetüknél lógva, 
elkomorul 's újra megrebegteté szárnyait, le- minden szenvedésre,  minden bajra,  a* fajda

lé pénzbészedö ezen szavaira: V e s d  ki in a 
a z t  a'  h ú s z a s t ,  n e  s u g o r g a s d  a n y-*

L J  C I I M ^  ) ( I H M  l l U  1 ( 1 "  v u m  t o t  I O  o  I V-  » s  t i  o  u u f . u n o  o / . v u u  J  * •

ek int el íi szegény kis- sugallatra légalkalmatosabbak 's megkezdék ha a’ helybeli jelesb családok , sőt AI só fejér-
ízórt gyermekseregböl, az ügy körüli teendőik sorozatát,  midőn be- bői is a kisenyedi,  pókaíalvi és balázsfalvi
ík vévé útját ,  letevő esés kézinunkájokal ajádékozák sorshúzás út- járás érdemes képviselőik által megjelentek.

szállá a' földre, felölelt egy elhagyatott álla- lom eltűrésére ’s ré zvétre buzdító szent n y i t ,  —* felmenők s észlelőm, miként no-' 
pótban lévő bágyadt tekii 
dedel a’ rendetlenül elszór 
\s egy kellemes ligetnek
kertjébe ’s megnépesité azt játszótársakkal,  jáni kijátszásra. — A’ szép müveken felesi 1- Igen népes a' néző közönség nem vo l t ,  's 
’s közöltök töltő idejét, velők enyelge,  be- Jáinlő gyöngyöket képzelem tükörében rész- ez oka,  hogy annyi pénz sem gyüll-bé, mint 
s/.élgete hozzájok alkalmazott "s mégis la- vét könnyeinek látom, melylyel egy költőként, első alkalommal. M]_yiZL előadást illeti: a kö- 
nuságos modorban,  hogy nem sokára ked- minden nö egy királynét ér-fel, a ’ veres sely- zönség tetszéséi megnyeröleg játszódták mind- 
vencz helyévé lelt a'  kicsiny csoportnak. —  men és bársonyon szívelek szent érzelme les- nyáján. De kiemelendök a férfiak közzül Bá- 
Majd eljött a’ nevelés szelleme ujonezokat lékét ,  az elomló fényen a' lelkesség és nem- bel szerepét vivő Koronka,  a' kocsis szere- 
keresni ; de nem lála itt szennyes kiilsöjii, zetiség gyémánt ragyogását. És hálául mit pél vivő Doláis (kincstári Írnokok; és ór
ái latian szilaj, vagy aljasan dévaj vadtekiute- mondjak uéktek, nevében minden ügybarátok- szag szerepében íelsöíejéri táblabiró Berecz- 
tü lényeket, hanem gyermekeket ,  kiknek n a k ? —  Egy magyar költő azt mondja,  hogy ki,  ki nem régen a’ szinpályát megízelilette 
szemükből az ön bccsérzel és kedv sugara nem érez, a' ki érez szavakkal kimondhatni,  volt. Öltöny és szír.díszitmény sokkal lellü- 
ragyog, arezukon az epésség rózsája 's által- és a’ költőnek igaza van, a' kicsiny csermely nőbb vol t,  mint első alkalommal. A1 2-dik 
lanság lilioma virul,  kik örömmel üdvezlik zajongva csörtei-Ie a’ bérczeken, mig a ' m é ly  előadáson a' perek csigaszekere hajtása mi
's szívesen szólítják-lel jatékokbani részvét- tenger csendesen hallgat; sem hálára,  sem alt meg nem jelenhettem. Ali a’ nőket illeti, 
r e . — Észreveszi játék közben, hogy a* kis- lelkesítő szóra nincs sziikségtek, nem ti va- mind ízletes öltözködésük, mind megelégedés
dedek lelki álla pót ja kiilsöjökhez mindenben lálok-é elsők e’ b o n b a n ? — 'S ez nekünk é- koszoruzla előadásuk által feltűnők voltak,
egyenlő,  annyi alapját az erkölcsi önérzet- des büszkeségünk. Kiknek gyengéd tagjait e- Rúzsa és kél barátnéja épp úgy, mint a ven
nék; annyi nyilatkozatát apróbb erények- löször fedő honi kelme,  nem ti pártoljátok-é déglönö. 'S itt egy parányi kitérés a' világ
nek ; előkészületeket szerény ismeretekre aránylag leginkább a' nemzetiségei? Jutalma- folyamát aggály és remény közölt nézdelö ke-
talál i t t ,  hogy alig tudá korlátolni hamu- bokát az önérzetben fogjátok feltalálni, ’s a- belem megnyugtatására. Ha színpadon fel-
lásál. És el lön ismerve a'  kisdedóvás üdvös- zon szellemcsókban, mit a’ k o r ’s nemzetiség kent művésznőket pillantunk-meg , vért hű
sége. Igen,  az apró kisdedeket kell megóv- szelleme nyom homlokotokra,  ’s azon dús e- zoglató kéjes tagjártalásuk, szívgyilkoló pil- 
ni testi veszélytől, lelki mételytől, — az ap- redinényben, mely részvételeket követi. És lanntaik erőteljes ’s az események és kedé- 
ró kisdedekbe kell csepegtetni az erkölcsiség mit mondjak végre néktek,  kik itt körüliem lyek párhuzamos változtatásával egy leplet 
érzetét ,  azokat kell elkészíteni korukhoz álltok? jól tudom,  hogy nem vigalom és tartó hangok elragadja az embert, ’s teli tői
mért előismeretekre,  még pedig azon idő- nyereségvágy, hanem az ügy szentsége irán- ti a'  mennyeivel legközelebbi rokonságban 
szakban melyben gyengéd szívok viaszként *• buzgalom gyüjte-ide; mégis kívánom, hogy álló műélvezettel,  ’s pecii" ez csak a’ szín
minden bényomásnak elfogadására hajlandó, a* szerencse angyala lebegjen feleltetek. Ö- pádon van így, — erről lelépve pedig a ' b ű 
mert minden megmentett gyermekkel egy ta- rizzétek ereklye ént a’ nyert müveket ,  mint ség,  türelem 's több női lények ábrándos 
got nyerünk az ember iségnek, egy polgári a* egy elérendő magasztos czél emlékét,  's va- papnői,  kéjhölgyek,  kiktől undorral  kell el- 
honnak, egy lelket a' men ny nek .— Felül a' labányszor látjátok,  velem ’s egy költőnkkel fordulni a’ romlatlan kebelnek,  látva, hogy 
a’ gyermek az életsajkára,  kitárja keblét a' íg}’ kiáltsatok: életük merő eónvirata keblük hevének. Éa
szeleknek, a' nap tisztán ragyog felelte; de 
majd a szellőből vihar,  a’ viharból orkán 
lesz; hullámok csapkodják a' sajkát,  a’ nap 
felhőkbe borúi, a* láthatár elsötétül,  ’s szik
lába ötödik a’ sajka, ha az ész és erkölcs 
világa nem vezérli. — Megérték sokan a' 
korszellem szózatát, hogy leginkább a’ tes
tileg, lelkileg szegény elhanyagolt 's hagya
tott állapotban lévő kisdedeket,  a ’ szegény 
nyomorult nép magzatait kell testi lelki ápo
lásra felölelni, — hisz jól tudhatjátok: hogy 
a népnevelés ügye mily nagy Lefolyással 
van a’ hon boldogságára. — A1 tömegben a’ 
népben van az anyagi erő,  ‘s ha ez rósz i- 
lányban működik,  ’s szilaj vadságban, dur
va nyerseségben , -embertelen indulatokban, 
aljas erkölcstelenségben lör-ki: minden bi- ^
zonynyal romlásnak indúl a’ nemzet,  elpusz-

Él j en  minden hon leány ,
Ki  e' bús ha*á t .
Mint  szel íd r epkény  a* cser t  
Úgy öleli-át.
E r l e  él és é r t e  ha l ,
Hogy ha halni  kel l ,
És  még haldokolva is 
I l on  nyelvén lehel i .
Hangos  é l j ent  szép hazánk  
Szebb leányinak ,
Kik szen t ebben é rzen i  
Megtanul t anak.
K ikn ek  t iszta keblükön 
Mint  egy i s t e n sé g ,
S zép re  jó r a  gyuladó 
Sze l lemszikra  ég.

K ö z l i  e g y  ü g y b a r á t.
__  H y i H I e v é l  V í z a k n á r ó l .  Té

tül a hon,  ’s a’ nevelés szelleme újabb ’s kintetes szerkesztő úr! Bár Nagyenveden , 
tágasb körben kezde működni.— Elhatott  a’ vagy egyebütt legyek , kegyed- és hírlapja

életök merő gúnyirata keblök hevének. És 
ha tisztes családok reménydús csemetéit lát
juk színpadon, kiknek tán minden vétkük az 
életben egy gyakorlatlanság és bátortalanság 
miatt cl nem falait hang , mosoly, nagy haj- 
lorigás, azoktól nem tud hevűlni a’ sokaság, — 
pedig ilyenkor kell hevűlni ám! 's hévül is 
az ép kebel; ki öszszevetvén éllök szende fo
lyamát művésznői szerepükkel,  a’ kettő közli 
a’ legszebb öszhangot találja , ’s ezen ösz- 
hangban azon magas hazafi öröméi és re- 
thényvágyát látja felbuzogni: Vajha a’ színi 
pályának egy új korszaka viradna , 's annak 
rózsakapuját az ártatlanság égből szállt ga
lambjai nyitnák-meg, fonalát a' becsület fel
kentjei szőnék to v á b b , ’s az erkölcs istennői 
koszoruznák-meg ; mert ekkor leszabná ég a' 
földre- 's lenne erkölcs és elv szakadatlan 
iskolája a1 nemzeti színpad. Ily magasztos ér- 
zemények emelők lelkemet 3 díszes család 
4 reménydús leányinak azon esti módos ma

szózat kicsiny honunkba, később megyénkbe, tói el nem felejtkezem; mert bár mit is gaviseletök szemléletén. Éljenek! I)e tarka
viszhangra talált a’ férfiak lelkében , ’s kik mondjanak az elfogultak 's ezek vastag ko- a’ világ, r
megérték a’ czél 
munkáltak az ügy

nemde ? Uraim, aszszonvaim ! ’s ba
magasztosságát, buzgón ponyírju viszhangjai: az ,  a' józanon korszerű lenne, ki móka adat felmerülésére leselkedne,
előmozdításán, 's magá- mozgalmaknak mindég tárva áll,  ’s az. azok- szolgálunk egygyel azoknok is. — T. J. egy 

nosok úgy mint testületek szép öszveggel rób híreket szívesen tudtára adja az olvasó apród (kincstári irnokocska) Sz— yi noha csak 
járultak a’ városunkban épilendő megyei pél- közönségnek.— Oct. 5-kén estve Vízaknára bárom négy szóból á lb  szerepe,  játék kez- 
dany kisdedóvoda tőkéje gyarapítására. — érék, ’s mint részeges a* korcsmát,  üres- dele előtt egykori tanulótársának így nyibt- 
Lájdalom, még sokan vágynak nálunk is, ki- fejű suhanczaink, honunk nagy reményei ,  kozott: „Jaj Istenem! mint félek, hogy be
ket a” czél hasznossága iránt a' legvastagabb a'  kávéházal: én is egésségemben gyengéi- lésülök szerepembe; mert most állok előbb 
előítéletek köde homályban tart ,  kik a’ kis- kedő,  legelőbb az ottani érdemes és jeles színpadra.“ — Ezekután mig vagy komoly, 
dedóvás eszméjével tökéletesen megbarálkoz- lappintatu kamarai orvost tudakolám. De kik- vagy idötöltő soraim által, akár meglehet,  
m nem tudnak; de van okunk remélni,  tói megtudandó valók , hihetőleg azért ,  mert nem soká személyesen is találkozhatnánk, 
hogy rövid időn a’ jó következés ’s üdvös egészségesek-.voltak,: jly választ nyerők: „Hagy- magamat ajánlva; maradok tisztelője. S z í v 
siker fogja előttük is a’ kétkedés homályát juk a’ doctorf,  'menjünk színházba;“ Js én b ú v á r .

Szerk. ttZILÄGYI FEREWCZ.—Nyomatott az evang. reform. Föoskola könyv- é l hőnyomó intrzcíplirn.


